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26.The water tank must be clean after using it 72 hours.
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ADVERTENCIAS

INSTRUCCIONES DE USO

Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de conectar el aparato a la red 
eléctrica para evitar daños por un uso incorrecto. Preste especial atención a las 
indicaciones de seguridad. Si cede el aparato a terceros, también deberá entregar 
estas instrucciones de uso.

ADVERTENCIA- Cuando se utilicen aparatos eléctricos, deben seguirse siempre 
las precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1. El funcionamiento incorrecto y la manipulación inadecuada pueden provocar 
fallos en el dispositivo y lesiones al usuario.

2. En caso de uso inadecuado o manipulación incorrecta, no se acepta ninguna 
responsabilidad por los daños que puedan producirse.

3. Antes de introducir el enchufe en la toma de corriente, compruebe que el tipo de 
corriente y la tensión de la red se corresponden con las indicaciones de la etiqueta 
de características situada en la parte inferior del aparato.

4. No sumerja el aparato ni el enchufe en agua u otros líquidos. Existe peligro de 
muerte por descarga eléctrica. No obstante, si esto ocurre, desenchufe 
inmediatamente el aparato y hágalo revisar por un experto antes de volver a 
utilizarlo.

5. No ponga en funcionamiento el aparato si el cable de alimentación o el enchufe 
de red presentan signos de deterioro, si el aparato se ha caído al suelo o si ha 
sufrido cualquier otro daño. En estos casos, lleve el aparato a un especialista para 
que lo revise y lo repare si es necesario.

6. No retire nunca el enchufe de la toma de corriente tirando del cable de 
alimentación, ni con las manos mojadas.

7. Asegúrese de que el cable de alimentación no cuelga de bordes afilados ni se 
engancha.

8. Mantener alejado de la humedad y protegerlo de las salpicaduras.

9. Mantenga el aparato alejado de objetos calientes (por ejemplo, placas 
calientes) y de las llamas.

10. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 
agente de servicio o similar.

11. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

12. Los niños no deben jugar con el aparato.

13. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños 
sin supervisión.

14. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 
años.
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15. El aparato no debe ser operado a través de un temporizador - interruptor 
externo o a través de un sistema separado con control remoto que no pertenezca 
originalmente a esta aplicación.

16. Utilice el aparato sobre una superficie plana, seca y resistente al calor.

17. Este aparato está destinado al uso en hogares y aplicaciones similares.

18. No deje nunca el aparato sin vigilancia durante su uso.

19. No almacene ni utilice el aparato en el exterior.

20. Conserve el aparato en un lugar seco e inaccesible para los niños (en su 
embalaje).

21. No introduzca nunca los dedos ni ningún otro objeto a través de las rejillas 
(protectores del ventilador) cuando el ventilador esté en funcionamiento.

22. El aparato debe estar completamente montado antes de su uso.

23. ¡Cuidado con el pelo largo! Puede quedar atrapado en el ventilador debido a 
las turbulencias del aire.

24.No apunte el flujo de aire hacia las personas durante mucho tiempo.

25. Asegúrese de que el ventilador está desconectado de la red eléctrica antes de 
quitar la protección.

26. El depósito de agua debe estar limpio después de 72 horas de uso.
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Información técnica

1. Marco de nebulizador
2. Malla frontal
3. Tuerca de bloqueo de la cuchilla
4. Cuchillas
5. Tuerca de bloqueo para la malla
6. Malla trasera
7. Anillo de red
8. Eje motriz
9. Cubierta del motor
10.Soporte del motor y soporte de 

conexión
11.Tubo principal
12.Línea de conexión a la red eléctrica
13.Soporte de tornillo fijo
14.Panel de control
15.Panel decorativo
16.Depósito de agua
17.Estructura principal
18.Base
19.Ruedas
20.Tuerca de bloqueo de la base
21.Tubo de nebulización
22.Mando a distancia

Montaje del aparato:

- Instale las cinco ruedas (19) en la base (18).
- Instale el marco (17) en la base (18), y utilice la tuerca de bloqueo de la 
base (20) para                   atornillar firmemente en la base.
- Conecte la línea de conexión eléctrica (12), y colóquela en el marco principal 
(17), y apriete con el tornillo de fijación del soporte (13).
- Instale la red trasera (6), y apriete con la tuerca de seguridad (5) en la cubierta 
del motor (9)
- Instale las cuchillas (4) en el eje del motor (8), y en sentido contrario a las 
agujas del reloj por la tuerca de bloqueo de las cuchillas (3).

Instalación
   Asegúrese de retirar todo el material de embalaje del interior del aparato.
Asegúrese de que el ventilador está desconectado de la red eléctrica antes de 
iniciar cualquier operación de instalación o montaje.

- El aparato debe utilizarse con su base instalada.
- Instale la placa del nebulizador (1) en la red frontal (2) y atorníllela con los 
tornillos de bloqueo de la placa del nebulizador (3).
- Colocar la red delantera (2) y la trasera (7) juntas, y atornillar para asegurar 
mediante un anillo de red, y apretar mediante contratuerca de red (11).
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Funcionamiento del aparato:

Panel de control Control remoto

Llenado de agua:
- Subir el depósito de agua y retirar 
el depósito de agua.
- Desenroscar el tapón de llenado 
y llenar con agua.
- Volver a enroscar el tapón de 
llenado y colocar el depósito de 
agua en su sitio.
- CUIDADO: La temperatura del 
agua no debe ser superior a 40° C.

Funcionamiento del depósito de hielo:
- Apague el aparato y retire el enchufe de la toma de corriente.
- Retire el depósito de agua y, a continuación, retire el depósito de hielo del 
aparato.
- Coloque el depósito de hielo en el congelador.
- Después de la congelación, coloque el depósito de hielo en el depósito de agua 
para bajar la temperatura.
- Se puede reutilizar.

  Funcionamiento del tanque de aromas:
- Saque la caja de aromas de la parte trasera del cuadro. 
- Ponga varias gotas de líquido aromático en la caja de aromas y vuelva a colocar 
la caja de aromas en su posición.
- Lentamente, el aroma se evapora y va aromatizando el espacio mientras 
funciona el ventilador de niebla.

  Botón ON/OFF:
- Primero pulse el botón ON/OFF, el indicador luminoso se enciende.
- En segundo lugar, pulse el botón ON/OFF, la velocidad del viento está en el nivel 
bajo por defecto. Mientras tanto, la temperatura interior aparece en el panel.
- En tercer lugar, presione el botón ON/OFF, todo deja de funcionar, todas las 
luces indicadoras se apagan.
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Botón de velocidad:
- Primero pulse el botón de velocidad, la velocidad del ala está en el nivel 
medio
- Segundo botón de velocidad, la velocidad del viento está en el nivel alto
- En tercer lugar, el botón de velocidad del viento vuelve al nivel bajo.

Botón de modo:
- Modo natural - Modo de reposo - Modo normal
- Modo natural: El viento imita el soplado natural de la base del viento, con 
viento fuerte y suave.
- Modo de reposo: La primera media hora después de funcionar como viento 
natural fuerte y suave se convierte en viento natural medio y la segunda media 
hora cambia a viento natural suave hasta que expira el tiempo preestablecido.
- Modo normal: El viento sopla en función de la velocidad baja/media/alta.

Función de nebulización:
- La función de nebulización puede utilizarse por separado o funcionar junto 
con el ventilador.
- Primero presione el botón Mist, el rocío de niebla a bajo volumen.
- En segundo lugar, presione el botón Mist, el rocío de niebla a un volumen 
medio.
- En tercer lugar, presione el botón Mist, el rocío de niebla en gran volumen.
- Nota: mientras la función de niebla funciona normalmente, la luz indicadora 
en el marco principal es azul, mientras falta el agua, la luz indicadora es roja.

Función de oscilación:
- La función de oscilación permite dirigir el flujo del aparato para que cambie 
automáticamente en un rango de 75 grados.
- Para activar esta función, pulse el botón OSC. La luz amarilla de OSC se 
iluminará.
- Pulse de nuevo para detener la oscilación, la luz amarilla de la función OSC 
se enciende.
- La función de niebla se puede utilizar por separado, o trabajar en conjunto 
con el ventilador.
- La unidad puede generar iones negativos generados por el ionizador que 
emanan de la unidad en toda la habitación y hacen que el polvo, el polen, la 
caspa de las mascotas, etc. se acumulen y caigan del aire.
- Pulsar el botón de iones, función lon luz verde.
- Pulsar de nuevo para detener el funcionamiento, la luz verde de la función lon 
se apaga.

Función antimosquitos
- La función de repelente de mosquitos puede utilizarse por separado o 
funcionar junto con el ventilador.
- Coloque la tableta repelente de mosquitos (no incluida con el producto) en su 
orificio en la parte posterior del marco.
- Pulse el botón de luz roja del repelente de mosquitos para evitar que los 
mosquitos le molesten.
- Pulsar de nuevo para que deje de funcionar, la luz roja del repelente de 
mosquitos se apaga.

Nota:
- Desconecte la alimentación cuando sustituya la pastilla repelente de 
mosquitos, espere 10 minutos y vuelva a colocarla para evitar quemaduras o 
descargas eléctricas.
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- Poner la tableta repelente de mosquitos en contacto con los ojos o la boca. Si se 
introduce en la boca por accidente, enjuáguese la boca y busque atención médica 
inmediatamente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Nota: Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

1. NO sumerja el dispositivo en agua, ni lo salpique con ningún otro líquido.
2. NO utilice disolventes ni ningún otro producto químico para la limpieza. Cuando 
no se utilice después de la limpieza, guarde el ventilador en un lugar seco.
3. Cuando haya terminado de utilizar el ventilador al final de la temporada, limpie el 
polvo para mantenerlo en buen estado de funcionamiento para la siguiente 
temporada; si es necesario, desmonte la red y límpiela con un paño suave y 
húmedo.
4. Retire el tanque de agua y límpielo con agua tibia, antes de volver a colocar el 
tanque de agua en la unidad, asegúrese de que esté completamente seco. Drenar 
el agua de la unidad colocando un recipiente debajo del drenaje de agua (indicado 
con una flecha en la figura de abajo) y permitir que el agua que queda en el tanque 
de agua se drene.

DISPOSICIÓN

Electrodomésticos usados
1. Si ya no desea utilizar su aparato eléctrico, devuélvalo 
gratuitamente a un depósito de reciclaje de aparatos 
eléctricos usados.
2. Los aparatos eléctricos usados no deben depositarse 
en la basura doméstica (véase el símbolo).

Otras instrucciones de eliminación
1. Devolver el aparato eléctrico en un estado tal que no 
afecte negativamente a su posterior reutilización o reciclaje. 
Las baterías deben retirarse previamente y debe evitarse la 
destrucción de piezas que contengan fluidos.
2. Los aparatos eléctricos pueden contener sustancias 
nocivas. La manipulación inadecuada o los daños en el 
aparato pueden provocar problemas de salud o la 
contaminación del agua o del suelo cuando el aparato se 
recicle posteriormente.

ESPECIFICACIONES

Producto: Ventilador  
Modelo: 824-019
Potencia: 90W
Voltaje: 220-240V-50Hz 

Fabricado en China

Todas las imágenes son sólo para fines ilustrativos y no siempre muestran 
representaciones exactas del dispositivo.

Todos los derechos reservados.
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ADVERTÊNCIAS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Leia atentamente estas Instruções de Funcionamento antes de ligar o seu 
dispositivo à rede, a fim de evitar danos devido a uma utilização incorrecta. Por 
favor, preste especial atenção às informações de segurança. Se transmitir o 
dispositivo a terceiros, estas Instruções de Funcionamento também devem ser 
entregues.
AVISO- Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem sempre ser seguidas precauções 
básicas de segurança para reduzir o risco de incêndio, choque eléctrico e 
ferimentos pessoais.
INFORMAÇÃO SOBRE SEGURANÇA

1.Funcionamento incorrecto e manuseamento incorrecto podem conduzir a falhas 
no dispositivo e a ferimentos no utilizador.
2.Em caso de utilização indevida ou manuseamento incorrecto, não pode ser 
aceite qualquer responsabilidade por quaisquer danos que possam ocorrer.
3.Antes de colocar a ficha na tomada, verificar se o tipo de corrente e a tensão de 
rede correspondem às instruções da etiqueta de classificação na parte inferior do 
aparelho.
4.Não imergir a unidade ou ficha da rede em água ou outros líquidos. Há perigo de 
vida devido a choque eléctrico! No entanto, se isto ocorrer, remover imediatamente 
a ficha da rede e depois mandar verificar a unidade por um perito antes de a utilizar 
novamente.
5Não accionar o dispositivo se o cabo de rede ou a ficha de rede apresentarem 
sinais de danos, se o dispositivo tiver caído no chão ou se tiver sido danificado de 
outra forma. Em tais casos, levar o dispositivo a um especialista para verificação e 
reparação, se necessário.
6.Nunca retirar a ficha da tomada puxando o cabo de rede, ou com as mãos 
molhadas.
7.Assegurar-se de que o cabo de rede não fica pendurado sobre arestas afiadas ou 
permite que fique preso.
8.Manter o aparelho afastado da humidade, e proteger contra salpicos.
9.Manter o aparelho afastado de objectos quentes (por exemplo, placas de 
aquecimento) e de chamas abertas.
10.Se o cabo de alimentação for danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 
pelo seu agente de serviço ou similar.
11.Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos se lhes for dada supervisão de instruções relativas à 
utilização do aparelho de uma forma segura e compreender os perigos envolvidos.
12. As crianças não devem brincar com o aparelho.
13. A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão.
14. Manter o aparelho e o seu cordão fora do alcance de crianças com menos de 8 
anos.
15. O aparelho não deve ser operado através de um temporizador externo - 
interruptor ou através de um sistema separado com controlo remoto que não 
pertença originalmente a esta aplicação.
16. Utilizar o aparelho sobre uma superfície plana, seca e resistente ao calor.
17. Este aparelho destina-se a ser utilizado em casas e aplicações semelhantes.
18. Nunca deixar o dispositivo sem vigilância durante a sua utilização.
19. Não armazenar ou operar o aparelho ao ar livre.
20. Manter o aparelho num local seco, inacessível às crianças (na sua 
embalagem).
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21. Nunca colocar dedos ou quaisquer outros objectos através das grelhas 
(protecções dos ventiladores) quando a ventoinha está a funcionar.
22. O aparelho deve ser montado completamente antes de ser utilizado.
23. Cuidado com o cabelo comprido! Pode ser apanhado no ventilador devido à 
turbulência do ar.
24. Não apontar o fluxo de ar para as pessoas durante muito tempo.
25. Certifique-se de que a ventoinha é desligado da rede de alimentação antes de 
retirar a protecção.
26. O depósito de água deve estar limpo após 72 horas de utilização.

 

72H
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Informação técnica

1. Quadro de nebulização
2. Rede frontal
3. Porca de bloqueio da lâmina
4. Lâminas
5. Porca de fecho para rede
6. Rede traseira
7. Anel de rede
8. Eixo motor
9. Capa do motor
10. Suporte de motor e suporte de ligação
11. Tubo Principal
12. Linha de ligação de energia
13. Suporte Parafuso fixo
14. Painel de Controlo
15. Painel Decorativo
16. Depósito de água
17. Estrutura Principal
18. Base
19. Rodas
20. Porca de fecho de base
21. Tubo de nebulização
22. Controlo remoto

Montagem do aparelho:
- Instalar as cinco rodas (19) sobre a base (18).
- Instalar a estrutura (17) na base (18), e usar a porca de bloqueio da base (20) 
para                   aparafusar firmemente na base.
- Ligar a linha de ligação de energia (12), e colocá-la na estrutura principal (17), e 
apertar   por parafuso de fixação do suporte (13).
- Instalar a rede traseira (6), e apertar por porca de segurança (5) na tampa do 
motor (9)
- Instalar as lâminas (4) no eixo do motor (8), e no sentido anti-horário por porca de 
bloqueio da lâmina (3).

Instalação
 
Certifique-se de remover todo o material de embalagem do interior do aparelho.
Assegurar que a ventoinha é desligada da rede de alimentação antes de iniciar 
qualquer operação de instalação ou montagem.
- O aparelho deve ser utilizado com a sua base instalada.
- Instalar a placa de nebulização (1) na rede frontal (2) e aparafusar através de 
parafusos de bloqueio da placa de nebulização (3).
- Colocar a rede dianteira (2) e a traseira (7) juntas, e aparafusar para fixar por anel 
de rede, e apertar por porca de fecho de rede (11).
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Funcionamento do Aparelho:

Painel de controlo Controlo remoto

Enchimento de água:
-Puxar o depósito de água para cima 
e remover o depósito de água.
-Desaparafusar a tampa de 
enchimento e encher com água.
-Aparafusar a tampa de enchimento 
e colocar o depósito de água 
novamente em posição.
- CUIDADO: A temperatura da água 
não deve ser acima  de 40° C.

Funcionamento da caixa de gelo:
- Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada eléctrica.
Retirar o depósito de água, e depois retirar a caixa de gelo do aparelho.
- Coloque a caixa de gelo no frigorífico para congelação
- Após congelação, coloque a caixa de gelo no suporte de água, para baixar a 
temperatura.
-Pode ser reutilizada.

Tanque de aromas em funcionamento:
- Tirar a caixa de aroma na parte de trás da estrutura. 
- Colocar várias gotas de líquido aromático na caixa do aroma, e colocar a caixa do 
aroma novamente em posição.
- Lentamente o aroma evapora e fica cheio de espaço enquanto o ventilador de 
névoa trabalha.

Botão ON/OFF:
- Primeiro premir o botão ON/OFF (ligar/desligar), a luz indicadora está acesa.
- Em segundo lugar, premir o botão ON/OFF (ligar/desligar), a velocidade do vento 
está no nível baixo  por defeito. Entretanto, a temperatura interior aparece no 
painel.
- Em terceiro lugar, carregar no botão ON/OFF (ligar/desligar), todos param de 
funcionar, todas as luzes indicadoras apagam-se.
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Botão de velocidade:
- Primeiro premir o botão de velocidade, a velocidade da asa está no nível médio
- Segundo botão de velocidade, a velocidade do vento está no nível alto
- Em terceiro lugar, o botão de velocidade do vento regressa ao nível baixo.

Botão de modo:
Modo natural - Modo de sono - Modo normal
Modo natural: O vento imita o sopro da base do vento natural, com vento forte e 
suave.
Modo de sono: A primeira meia hora depois de correr como vento natural forte e 
suave, torna-se vento natural médio e a segunda meia hora muda para vento 
natural suave até ao fim do tempo pré-definido.
Modo normal: O vento sopra com base na velocidade baixa/média/alta.

Função da névoa:
- A função de névoa pode ser usada separadamente, ou trabalhada em conjunto 
com a ventoinha.
- Primeiro carregar no botão Névoa, o spray de névoa em baixo volume.
- Em segundo lugar, prima o botão Névoa, o spray de névoa em volume médio.- 
- Em terceiro lugar, carregar no botão Névoa, o spray de névoa em grande volume.
- Nota: Enquanto a função de névoa funciona normalmente, a luz indicadora na 
estrutura principal é azul, enquanto a água está em falta, a luz indicadora é 
vermelha.
Função de oscilação:
A função de oscilação permite direccionar o fluxo do aparelho de modo a que este 
se altere automaticamente ao longo de uma gama de 75 graus.
- Para activar esta função, carregar no botão OSC. A luz amarela da OSC acesa.
- Pressione novamente para parar a oscilação, luz amarela da função Osc. lonic:
- A função de névoa pode ser usada separadamente, ou trabalhada em conjunto 
com a ventoinha
- O aparelho pode gerar iões negativos gerados pelo ionizador que emanam da 
unidade em toda a sala e fazer com que o pó, pólen, pêlo de animais de estimação, 
etc., se acumulem e caiam do ar.
- Carregar no botão de iões, luz verde da função lon.
- Empurre novamente para parar de funcionar, a luz verde da função lon desligada.

Função repelente de mosquitos
- A função repelente de mosquitos pode ser usada separadamente, ou trabalhada 
em conjunto com a ventoinha.
- Colocar o comprimido repelente de mosquitos (não incluído com o produto) no 
seu orifício na parte traseira da estrutura.
- Carregar no botão Mosquito luz vermelha repelente de mosquitos, para evitar que 
os mosquitos incomodem.
-Empurre-o novamente para parar de funcionar, a luz vermelha do repelente de 
mosquitos apagada.
Nota:
- Desligue a corrente quando substituir o comprimido repelente de mosquitos, 
aguarde 10 minutos e depois substitua-o para evitar queimaduras ou choques 
eléctricos.
- Colocar o comprimido repelente de mosquitos em contacto com os olhos ou a 
boca. Se for colocado na boca por acidente, lavar a boca e procurar cuidados 
médicos imediatamente.
Nota:
- Enquanto a função de névoa funciona normalmente, a luz indicadora na na 
estrutura é azul, enquanto que a águaestá em falta, a luz indicadora é vermelha.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

NOTA: Antes de limpar o aparelho desligar sempre a ficha de alimentação da 
tomada.
1. NÃO mergulhar o dispositivo em água, nem salpicá-lo com qualquer outro 
líquido
2. NÃO utilizar solventes ou quaisquer outros produtos químicos para a sua 
limpeza. Quando não o utilizar após a sua limpeza, guardar a ventoinha num local 
seco.
3. Quando tiver acabado de utilizar a ventoinha no final da estação, limpe qualquer 
pó para o manter em bom estado de funcionamento na estação seguinte; se 
necessário desmonte a rede e limpe-os com um pano macio e húmido.
4. Remover o depósito de água e limpá-lo com água morna, antes de substituir o 
depósito de água na unidade, certificar-se de que está completamente seco. 
Drenar a água para fora da unidade colocando um recipiente por baixo do dreno de 
água (indicado com uma seta na figura abaixo) e deixar sair qualquer água que 
reste no reservatório de água

DISPOSIÇÃO

Dispositivos eléctricos domésticos usados
1. Se não quiser continuar a utilizar o seu aparelho eléctrico, 
devolva-o gratuitamente a um depósito de reciclagem para 
aparelhos eléctricos usados.
2. Os aparelhos eléctricos usados não pertencem ao lixo 
doméstico (ver símbolo).
Outras instruções de eliminação
1. Devolver o aparelho eléctrico em condições tais que a sua 
posterior reutilização ou reciclagem não é afectado 
negativamente. As baterias devem ser removidas 
antecipadamente e a destruição das partes que contenham 
fluidos deve ser evitada.
2. Os aparelhos eléctricos podem conter substâncias nocivas. 
Manuseamento inadequado ou danos no aparelho podem levar 
a problemas de saúde ou de água ou solo contaminação, 
quando o aparelho é reciclado mais tarde.

ESPECIFICAÇÃO
Produto: Ventoinha de Névoa 
Modelo: 824-019
Potência: 90W
Voltagem: 220-240V-50Hz

Fabricado na China

Todas as imagens servem apenas como ilustrações e nem sempre mostram as 
representações exactas do dispositivo.
Todos os direitos reservados.
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